
Quel ribelle, e quell'ingrato (Mitridate, re di Ponto) Mozart–Page 1 of 2 

Quel ribelle, e quell'ingrato 
 
Mitridate's accompanied recitative and aria from the opera Mitridate, re di Ponto (tenor) 
Libretto by Vittorio Amedeo Cigna-Santi (1728–1799) after Giuseppe Parini's (1729–1799) translation of 
Mithridate by Jean Racine (1639–1699)  
Set by Wolfgang Amadeus Mozart (1751–1791) 
 
Accompanied Recitative 
Respira alfin respira, o cor di Mitridate. 
       
Breathe at-last breathe, oh heart of Mitridate. 
 
Il più crudele de' tuoi timori ecco svanì.  
        
The most cruel of your fears here has-vanished. 
 
Quel figlio sì caro a te fido ritrovi  
e in lui non ti vedrai costretto 
a punire un rival troppo diletto. 
M'offenda pur Farnace: 
egli non offre al mio furor geloso 
che un odiato figlio, a me nemico, 
e de' Romani ammiratore antico. 
Ah se mai l'ama Aspasia, 
se un affetto ei mi toglie a me dovuto, 
non speri il traditor da me perdono: 
per lui mi scordo già che padre io sono. 
 
Aria 
Quel ribelle, e quell'ingrato 
Vuo', che al piè mi cada esangue, 
E saprò nell'empio sangue 
Più d'un fallo vendicar. 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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